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Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta vastaavien yksiköiden huomio 
sellaisiin säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa 
tekstissä (esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois 
jääneet kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta 
vastaavat yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta neuvoston asetukseksi Euroopan yhteisön sekä Tanskan hallituksen ja 
Grönlannin maakuntahallituksen välisen kalastuskumppanuussopimuksen tekemisestä
(KOM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Kuulemismenettely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (KOM(2006)0804)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 37 artiklan ja 300 artiklan 2 kohdan,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 300 artiklan 3 kohdan, jonka mukaisesti 
neuvosto on kuullut parlamenttia (A6-0000/2006),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön ja budjettivaliokunnan lausunnon
(A6-0000/2007),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti EY:n perustamissopimuksen 
250 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin 
hyväksymästä sanamuodosta;

4. vaatii aloittamaan 4. maaliskuuta 1975 annetun yhteisen julistuksen mukaisen 
neuvottelumenettelyn, jos neuvosto aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä 
sanamuodosta;

5. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia 
komission ehdotukseen;

6. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Pöytäkirja, 1 artiklan 2 kohdan 2 alakohta

Jos sekakomitea vahvistamat 
kalastusmahdollisuudet ovat liitteessä 
olevassa I luvussa vahvistettua tasoa 
pienemmät, Grönlanti hyvittää tämän 
yhteisölle myöntämällä sille seuraaviksi 
vuosiksi vastaavia kalastusmahdollisuuksia 
tai kyseiseksi vuodeksi muita 
kalastusmahdollisuuksia.

Jos sekakomitea vahvistamat 
kalastusmahdollisuudet ovat liitteessä 
olevassa I luvussa vahvistettua tasoa 
pienemmät, Grönlanti hyvittää tämän 
yhteisölle myöntämällä sille seuraaviksi 
vuosiksi vastaavia kalastusmahdollisuuksia 
tai kyseiseksi vuodeksi muita 
kalastusmahdollisuuksia tai vähentämällä 
vastaava osa sovitusta maksusta.

Perustelu

Mikäli toiveista huolimatta kalastusmahdollisuuksia ei voida määrittää on kohtuullista 
mukauttaa hyvitystä.

Tarkistus 2
Pöytäkirja, 1 artiklan 7 a kohta (uusi)

7 a. Mikäli vuoden 2010 jälkeen käy ilmi, 
että kiintiö ei vastaa EU:n omaa kestävän 
kalatalouden politiikkaa, yhteisö varaa 
itselleen oikeuden mukauttaa kiintiötä.

Perustelu

EU:n kalastuspolitiikan on oltava johdonmukaista niin EU:n sisä- kuin sen ulkopuolellakin.

Tarkistus 3
Pöytäkirja, 2 artiklan 1 kohta

1. Sopimuksen 7 artiklassa tarkoitettu 
yhteisön taloudellinen korvaus tämän 
pöytäkirjan 1 artiklassa tarkoitetuksi 
kaudeksi on 85 843 464 euroa. Tähän 
määrään lisätään 9 240 000 euron 
suuruinen rahoitusvaraus, jota käytetään 
jäljempänä 3 kohdassa määritellyn 
menetelmän mukaisesti sellaisista turskan 

1. Sopimuksen 7 artiklassa tarkoitettu 
yhteisön taloudellinen korvaus tämän 
pöytäkirjan 1 artiklassa tarkoitetuksi 
kaudeksi on 85 843 464 euroa. Tähän 
määrään lisätään 9 240 000 euron 
suuruinen rahoitusvaraus, jota käytetään 
jäljempänä 3 kohdassa määritellyn 
menetelmän mukaisesti sellaisista turskan 
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ja villakuoreen määristä suoritettaviin 
maksuihin, jotka Grönlanti myöntää 
liitteessä olevassa I luvussa vahvistettujen 
määrien lisäksi.

ja villakuoreen määristä suoritettaviin 
maksuihin, jotka Grönlanti myöntää 
liitteessä olevassa I luvussa vahvistettujen 
määrien lisäksi ottaen huomioon tämän 
pöytäkirjan 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut ehdot.

Tarkistus 4
Pöytäkirja, 3 artiklan 1 kohta

1. Jos muut kuin luonnonilmiöistä 
johtuvat vakavat syyt estävät 
kalastustoiminnan harjoittamisen 
Grönlannin talousvyöhykkeellä, Euroopan 
yhteisö voi keskeyttää tämän pöytäkirjan 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
taloudellisen korvauksen maksamisen sen 
jälkeen kun sopimuspuolet ovat 
mahdollisuuksien mukaan neuvotelleet 
asiasta ja edellyttäen, että Euroopan 
yhteisö on suorittanut kaikki 
keskeyttämiseen mennessä maksettaviksi 
erääntyneet määrät.

1. Jos vakavat syyt estävät 
kalastustoiminnan harjoittamisen 
Grönlannin talousvyöhykkeellä, Euroopan 
yhteisö voi keskeyttää tämän pöytäkirjan 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
taloudellisen korvauksen maksamisen sen 
jälkeen kun sopimuspuolet ovat 
mahdollisuuksien mukaan neuvotelleet 
asiasta ja edellyttäen, että Euroopan 
yhteisö on suorittanut kaikki 
keskeyttämiseen mennessä maksettaviksi 
erääntyneet määrät.

Perustelu

Mahdollisista luonnonilmiöistä johtuvat seuraukset jäävät liian yksipuolisesti EU:n 
kannettaviksi.

Tarkistus 5
Pöytäkirja, 4 artiklan 2 kohdan b alakohta

b) vuosittaiset ja monivuotiset tavoitteet, 
joilla pyritään varmistamaan vastuullisen ja 
kestävän kalastuksen jatkuminen ottaen 
huomioon prioriteetit, jotka on esitetty 
Grönlannin kansallisessa 
kalastuspolitiikassa tai muussa politiikassa, 
joka liittyy tai vaikuttaa vastuullisen ja 
kestävän kalastuksen jatkuvuuden 
varmistamiseen;

b) vuosittaiset ja monivuotiset tavoitteet, 
joilla pyritään varmistamaan vastuullisen ja 
kestävän kalastuksen jatkuminen ottaen 
huomioon prioriteetit, jotka on esitetty 
Grönlannin kansallisessa 
kalastuspolitiikassa ja Euroopan unionin 
yhteisessä kalastuspolitiikassa tai muussa 
politiikassa, joka liittyy tai vaikuttaa 
vastuullisen ja kestävän kalastuksen 
jatkuvuuden varmistamiseen;
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Perustelu

Verrattavissa tarkistuksen 2 perusteluun.
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PERUSTELUT

Tämä EU:n, Tanskan ja Grönlannin välinen kalastusta koskeva kumppanuussopimus on 
poikkeuksellinen. Sopimukseen liittyvät maksut ovat itse asiassa korkeammat kuin mitä 
voitaisiin odottaa pelkän kalastussopimuksen perusteella.

Sopimuksessa on merkillepantavaa se, että alan itsensä maksama osuus on suhteellisen pieni. 
Tästä voimme päätellä, että tämä kalastussopimus on osa Grönlannin ja EU:n välisen 
yhteistyön muodostamaa laajaa kokonaisuutta. Siksi on outoa, että sopimuksessa ei puhuta 
paljoakaan kestävän kehityksen ja kalakantojen yhteisen hoidon alalla toteutettavista 
yhteisistä ponnisteluista. Merten nykyinen lämpeäminen antaa näet aiheen olettaa, että 
kalalajit siirtyvät pohjoisemmaksi ja että esimerkiksi Pohjanmeren pienentyneet turskakannat 
korvautuvat pohjoisempien merten kannoilla. Euroopan komission olisi hyvä pyrkiä 
vahvistamaan kokonaisvaltaista lähestymistapaa Pohjois-Atlantin merialueiden osalta.


